
 

 

 

 

 
 

 

 

 

RollOver 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

INSTRUKCJA TECHNICZNA 
 

Instalacja / Użytkowanie / Obsługa / Konserwacja / Instrukcje bezpieczeństwa  
 

 
AUTOMATYCZNA ROLETA BASENOWA  



 

Wersja elektryczna 

Baterie, ładowarka 

akumulatora i zestaw 

części zamiennych 

znajdują się w skrzynce po 

stronie silnika 

 PO INSTALACJI INSTRUKCJA MUSI ZOSTAĆ PRZEKAZANA 

UŻYTKOWNIKOWI, KTÓRY POWINIEN JĄ UWAŻNIE PRZECZYTAĆ I 

ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO UŻYTKU 
 

  ZESTAW AKCESORIÓW  
 

Roll-Over (1 opakowanie) 
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Lamele (moel, korll i ilość  

zgodnie z zamówieniem) 

 

OPCJA - Zestawy mocujące “zgodnie z 

zamówieniem” (1 opakowanie) 

 
 

 

Quick-Lock 

 

 
Strap-Lock 

 

 

Push-lock 

 

3 opcje mocowania: Kołki - Zatrzaski - Zszywki
 

  ULOTKA WKŁADANA DO OPAKOWANIA  

np. dla basenu 5x10 m ze schodami Ø 3 m. 

Roll-Over Carrare : 1 opakowanie 0,80 x 0,80 x 5,65 --- 165 kg 

Roll-Over Premium : 1 opakowanie 0,80 x 0,80 x 5,65 --- 300 kg 

Lamele : 5 opakowań 5 x 0,25 x 0,20 m --- 250 kg 

OPCJA 
x1

 Kołek 
Ø12 

x4 

śruba 
M10x60 

x4 

Czapka 
biała 

podkładka 

M10 

x4 

Klucz 
nasadowy
Nr 4  x1 

Klucz 
(do zatrzymania 
automatycznego

) 

x1 

Wi-key Opakowanie z częściami 

x1 

 
 
 
 

  Silnik 
rurowy 

x2 

8,5 Ah 12 V 

lub 

x1 

20,3 Ah 12V 

 bateria  
Ładowarka 

 
 
 
 
 
 
 

Elektryczny panel sterowania 

  
O

  
p

  
i 
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PVC- lamele   

Odległość między 

ścianą a płótnem   

OPCJA 
Zestawy blokady bezpieczeństwa 

Przełącznik ze stałym kontaktem 
podczas blokowania jest skierowany 
w stronę basenu 

Maks. 15 cm midzy wodą a 

Roll Over 

Silnik jest zgodny z 

normami elektrycznymi 

 
 

 
 

 
T25 

 

 
 

   

 

 Ø8 - 12 - 20 

 

 
Nr10 

Nr13 

Nr17 

  

 

 

 

 

 

 
Dla basenów o wymiarach do 6 x 14 m + 

stopnie Ø4 m. 

 
Silnik znajduje się w bębnie i musi być 

zamontowany na wsporniku. 

Źródło zasilania: 

Wersja solarna: 2 baterie. 
Są one ładowane przez panele fotowoltaiczne. 

Wersja elektryczna: skrzynka elektryczna 

umieszczona w pomieszczeniu technicznym. 

Automatyczne zatrzymanie jest ustawiane 

bezpośrednio na silniku. Urządzenie 

ograniczające moment obrotowy chroni 

 

 

 

 

0,71 

 
0,73 

 

6,60 maкs. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 Wymiary w cm 

system w przypadku nadmiernego oporu podczas   3  
pracy sieci. Pokrywa wykonana jest z wodoodpornych 

lameli PVC, które unoszą się na powierzchni wody. 
 

  POKRYWY NAZIEMNE  
 

INFORMACJA 

NARZĘDZIA NIEZBĘDNE DO MONTAŻU - (MONTAŻ - 2 OSOBY) 
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Strona 
silnika 

Roll Over jest umieszczony na środku basenu 

Sprawdź położenie obudowy 

 
 
 
 

  maks.150 cm 

  LOKALIZACJA OBUDOWY URZĄDZENIA ZWIJAJĄCEGO  
 
 

Określ położenie bocznego wspornika silnika zgodnie z zamówieniem. Wspornik boczny z 

panelami słonecznymi musi być zainstalowany po stronie basenu z największą ilością 

światła. 
 
 

 

Regulacja bębna 
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  WYMAGANY POZIOM WODY  
 

35 cm 

maks. 

35 cm 

maks. 

Zapewnij dostęp do 

skimmerów 

 

Promień cięty 

 

Promień prosty 
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URZĄDZENIE 

 
 

Ø12 

Kołek Ø12 

 

 
 

 Śruba TBHC M6 x 30 
 
 
 
 
 
 
 

 

Odłącz 

fotokomórki od 

wspornika 

(patrz str. 6) 
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  JAK ZAMONTOWAĆ LISTWY BOCZNE Z POWROTEM  
 

 Umieść pasek boczny 

przed Roll Over 

Śruba TBHC M6 x 
30 

+ Podkładka 
+ Czapka 

 

 

KAK ZDJĄĆ LISTWY BOCZNE 

 

 
 

 

 
Śruba 

M10x60 

 
Podkładka 

M10 

2 

1 

Nr 4 

  Wyrównaj rowek z wypustem  

 I n
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- + 
- + 

5 

6 

Odłącz wtyczkę 

przed wyjęciem 

listew 
4 

3 
2 

1 

  OKABLOWANIE - WERSJA SOLARNA - WI-KEY  
 
 
 
 

- + 
- +  - + 

5 

Połączenie jest wykonywane 

wewnątrz obudowy Roll 

Over 

 

6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  6  6 

5 
 
 
 
 

 
- + C O F 

 
 

 

 
 

 
 
 
 

 

- + - 
+ 
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Rozdzielnica musi znajdować się w suchym pomieszczeniu . 

Urządzenie musi być zgodne z normami NF C15-100 и CEI 

60364. 

(najnowsze obowiązujące wydanie). Należy skonsultować się 

z elektrykiem lub dostawcą 

energii 

elektrycznej. 

Wszystkie nasze rozdzielnice są jednofazowe 230V (50Hz). 

Pobór mocy wejściowej wynosi 0,15 kW. 

Przy wejściu rozdzoelnicy należy zainstalować wyłącznik 
obwodu o odpowiedniej mocy, 

wyposażony w wyłącznik 

różnicowoprądowy o prądzie znamionowym 30 mA.. 

  OKABLOWANIE - WERSJA ELEKTRYCZNA - WI-KEY  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- + C O F 
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25 
 
 

20 
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Źródło zasilania 

230 V 

+ 2 x 1 mm² - OPCJA - ROZDZIELNICA “STOP SEL” 
Okablowanie elektryczne - patrz instrukcja dołączona do 

produktu 

(U1000RO2V w obudowie) zgodnie z obowiązującymi 

przepisami 

4 
3 

2 
1 

2 x 4 mm² - długość do 16 m  

2 x 6 mm² - długość od 16 do 25 m  
длиhy 
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OKABLOWANIE - WERSJA SOLARNA - PRZEŁĄCZNIK KLUCZYKOWY  
 
 
 
 

 

- + 
- + - + 

5 

Połączenie jest wykonywane 

od wewnątrz obudowy Roll 

Over 

6 
 
 
 

 

     Przełącznik 
kluczykowy 

 

 

5 

6 
 

  8  
 
 

 

1
2 

3 
4 

- + - + 

- + 
- + 

5 

6 

Odłącz 

wtyczkę przed 
wyjęciem 

listew 
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Rozdzielnica musi znajdować się w suchym pomieszczeniu . 

Urządzenie musi być zgodne z normami NF C15-100 и CEI 

60364. 

(najnowsze obowiązujące wydanie). Należy skonsultować się 

z elektrykiem lub dostawcą 

energii 

elektrycznej. 

Wszystkie nasze rozdzielnice są jednofazowe 230V (50Hz). 

Pobór mocy wejściowej wynosi 0,15 kW. 

Przy wejściu rozdzoelnicy należy zainstalować wyłącznik 
obwodu o odpowiedniej mocy, 

wyposażony w wyłącznik 

różnicowoprądowy o prądzie znamionowym 30 mA.. 

. 

2 x 4 mm² - długość do 16 m 

2 x 6 mm² - długość od 16 do 25 m 

 OKABLOWANIE - WERSJA ELEKTRYCZNA - PRZEŁĄCZNIK KLUCZYKOWY  
 

 
 
 
 

 

    Przełącznik 
kluczykowy 
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2 
1 6 

5 

3 
4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

25 
 
 

20 
 
 

 

(U1000RO2V w obudowie) zgodnie z obowiązującymi przepisami 

+ 2 x 1 mm² - OPCJA - ROZDZIELNICA “STOP 
SEL” 
Okablowanie elektryczne - patrz instrukcja dołączona do 

produktu 

 

10 

Źródło zasilania 
230 B 
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miga na czerwono / zielono = nadajnik jest zablokowany  

Procedura odblokowania nadajnika znajduje się na «str. 27» 

 

  WI-KEY  
 

 

Nadajnik musi być zainstalowany poza objętością 0. 

Odległość między nadajnikiem a odbiornikiem nie może przekraczać: 

- 50 m na otwartej przestrzeni; 

- 25 m za zwykłą ścianą; 

- 15 m za kilkoma ścianami lub szczególnie grubą ścianą. 

Zalecamy sprawdzenie połączenia między nadajnikiem i odbiornikiem przed ich zamocowaniem. 
 

 

-  Musi on być umieszczony w taki sposób, aby operator mógł 

upewnić się, że basen jest pusty podczas pracy. 

- «Uszczelka» blokujący musi być zamontowana i przykręcona. 

- Przed zainstalowaniem jednostki sterującej należy upewnić się, że 

między nadajnikiem a odbiornikiem ustanowione jest połączenie. 

«jeśli silnik nie obraca się» => Podpora musi być przymocowana do twardej powierzchni 

  16   
 

Zamknięcie  

Otwarcie 

Blokowanie klawiatury 

 
Zatrzymanie bieżącej operacji 
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«KLIK» 

na całej 

długości 

panelu 

1 

2 
 

45° 

 

  INSTALACJA PŁÓTNA  

 
 Zwróć uwagę na kierunek paneli 

 
Urządzenie zwujająceo 
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    Na zatrzaskach 

 

Powtarzaj te kroki, aż wszystkie panele zostaną ze sobą zszyte. 
 
 

     Rowki 

Zdejmij pokrywę ochronną 
 

woda 

prowadnica pasek 

Opakowanie "Koniec rolety" 

Montaż paneli 

I n
 s

 t a
 l a

 c
 j a

 
 
 
 
 
 
 
 

35 cm 

  

W razie potrzeby 
wypoleruj krawędzie 
basenu, aby ułatwić 

przesuwanie się płótna 
i zapobiec otarciom 

 

Opakowanie "Początek rolety"

Opakowanie "Koniec rolety"



Kpeплeниe peмня к пoлoтнy и бapaбaнy 

Cбopкa нaпpaвляющeй 

Haпpaвляющиe пo3вoляют нaпpaвить пoлoтнo в нaчaлe 3aкpытия бacceйнa. Oтвepcтия 3aвoдcкиe. 

row 

Klejona 

powierzchnia 

musi być 

czysta i sucha 

Montaż prowadnicy 

Prowadnice umożliwiają prowadzenie płótna na początku zamykania basenu. Otwory są montowane 

fabrycznie. 

 Mocowanie pasa do płótna i bębna 
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  USTAWIANIE ZATRZYMAŃ AUTOMATYCZNYCH  

Sprawdź logikę sterowania 
 

Zamknięcie basenu 
 

 
 

Otwarcie basenu 

 
Jeśli logika poleceń jest 

nieprawidłowa, zamień 

miejscami przewody 1 i 2 na 

wyjściu silnika. (patrz schemat 

połączeń) 
 

 
 
 

Ustawienie 
 
 

Obrót w kierunku "+" zwiększy otwarcie 

płótna. 

 
Obrót w kierunku "-" zmniejszy otwarcie 

płótna. 
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Индикaтop 

 

 

Automatyczny wyłącznik chroni system przed ewentualnymi problemami 

podczas odblokowywania zestawów łączących podczas otwierania 

basenu. 

Jeśli rolety zacinają się, silnik zatrzymuje się automatycznie. 
 

 

Różne powody blokowania: 

- Nie można odblokować 

zestawu łączącego. 

- Tarcie płótna (na dźwigarze, 

krawężniku...). 

- Obecność obiektu w basenie (robot, 

przeciwwaga...) wciągniętego pod płótno. 

 
 
 
 
 
 
 

Wejścia 

LED wskaźnik  

Przycisk TC1 

 

 
N r  w e r s j i  

 
 
 
 
 

 
Wyjścia 

wskażniki O i F  

Nr serii  

 Przełączniki PROG i 

USTAWIENIA  
 

 

  20   
Sprawdź logikę sterowania 

 
 

 

-  Odłącz wyłącznik automatyczny (PROG) 
wyłączony 

 

-  Sprawdź: 
 

 

Zamknięcie O F 
basenu 

 

 
 

 

Otwarcie 

basenu 

 
 

Jeśli logika sterowania nie jest przestrzegana, 

sprawdź poprawność podłączenia przewodów. 

Wskażnik O F 
 

    

 
 
 

Ustawianie czasu trwania monitorowania 

L <= 12 m 

L = długość basenu ze schodkami 
 

30 sekund 60 sekund 

Diody LED 

OPCJA - USTAWIENIE WYŁĄCZNIKA AUTOMATYCZNEGO 

 
 

 
1   2    3    4 

 
L > 12 m 

 
 
 

1    2   3    4 

 
 

 
1   2    3    4 

0 

0 
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3aкpытиe 

Ustawianie czułości wyzwalacza 
 

 
 
 
 

I <= 3 m 

 
 

 
I <= 3,5 m 

 
 

 
I <= 4 m 

 
 
 

I <= 4,5 m 

 
 
 

I <= 5 m 

WYL PROG          WYŁ     

                                         USTAWIENIA 
 

 

Czułość maksymalna 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
          Czułość minimalna
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Aктивaция aвтoмaтичecкoгo выключaтeля 
Ecли вы нe aктивиpyeтe aвтoмaтичecкий выключaтeль, sтo 

 
 

Tecт 

aктиви- 

poвaн 

мoжeт пpивecти к cepьeзным пoвpeждeниям sлeктpoмoтopa, 

sлeктpичecкoй кopoбки или плacтин, тeм caмым aннyлиpyя 
дeйcтвиe гapaнтии. 

A - 3aблoкиpoвaть жaлю3и вpyчнyю или c пoмoщью нaбopoв cцeплeния и oткpыть, coxpaняя 

ви3yaльный кoнтpoль нaд бacceйнoм 

=> Moтop ocтaнaвливaeтcя aвтoмaтичecки. 

(пpи нeoбxoдимocти нacтpoить чyвcтвитeльнocть пycкoвoгo ycтpoйcтвa) 
 

B cлyчae нeпpaвuльнoгo cpaбamывaнuя ycmpoŭ- 

cmвa, ymeньuumь чyвcmвumeльнocmь пycKOвoгo 

ycmpoŭcmвa, ucпoльзyя нacmpoŭKy, пpeднaзнa- 

чeннyю для бacceŭнa бoльueŭ uupuны. 

Heoбxoдимo пoмнить 

 
 

 
3aщищeннoe 3aкpытиe 

+ 3 ceк 

3aкpытиe 
 
 

 
He3aщищeннoe 3aкpытиe 

- 3 ceк 

1    2    3    4 1    2    3    4 

1    2    3    4 

1    2    3    4 1    2    3    4 

1    2    3    4 1    2    3    4 

1    2    3    4 1    2    3    4 

1    2    3    4 

1    2    3    4 1    2    3    4 

 
 

 
1   2   3    4 

 
 

 
1   2   3    4 

 
 
 

1   2   3    4 

 
 
 

1   2   3    4 

 
 

 
1   2   3    4 

 
 

 
1   2   3    4 

 
 
 

1   2   3    4 

 
 

 
1   2   3    4 

1   2   3    4 

1   2   3    4 

 
 

 
1   2    3    4 

Жaлю3и ocтaнaвливaютcя вo вpeмя oткpытия бacceйнa: 
1  -  Ocтaнoвкa  cвя3aнa  c  peaльнoй  блoкиpoвкoй:  (вы  3aбыли  pa3блoкиpoвaть  или дpyгoe...) 

- 3aкpыть нa бoлee чeм 3 ceкyнды, 3aтeм пoлнocтью oтпycтить нaтяжeниe жaлю3и. B cлeдyющuŭ paз 

omKpыmue бacceŭнa бyдem зaщuщeнo cucmemoŭ. 

- Ycтpaнить пpичинy(-ы) блoкиpoвки, вo3oбнoвить oткpытиe бacceйнa. 2 - Heпpeдвидeннaя 

ocтaнoвкa: 

- 3aкpыть нa 1 - 3 ceкyнды. 

B cлeдyющuŭ paз omKpыmue бacceŭнa нe бyдem зaщuщeнo cucmemoŭ. 

- Пpoдoлжить oткpытиe бacceйнa. 

0 

- B cлyчae нeпpaвuльнoгo cpaбamывaнuя ycmpoŭcmвa, ymeньuumь чyвcmвumeльнocmь 
Kapmы. 

- Пpu uзлuuнem ycuлuu пepeд пycKOM, yвeлuчumь 
чyвcmвumeльнocmь Kapmы. Пapamempы «Лyвcmвumeльнocmь пycKOвoгo ycmpoŭcmвa» 

0 
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  Индикaтop 
 

 

O F 
Oткpытиe, идeт кoнтpoль    

Oткpытиe бe3 кoнтpoля    

3aкpытиe    

3aщитa включeнa    

 



 
Pumcкaя 

лecmнuцa 

mocowanie na 

końcu 

rzymskich 

schodów 

1 mocowanie w centrum, jeśli< 1 m 

1 mocowanie nie dalej niż 50 cm od krawędzi, jeśli < 2 m 

2 mocowania, jeśli > 2 m 

 

  WĘZŁY MOCUJĄCE  
 
 
 
 
 
 
 

Informacje na temat rozmieszczenia 

węzłów mocujących na płótnie 

znajdują się na rysunku 

dostarczonym z panelami. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wszelkie zmiany położenia węzłów muszą być zgodne z zasadami opisanymi powyżej.  

W innych przypadkach należy skonsultować się z nami w celu uzyskania pomocy . 
 
 

 

  30    Zasady rozmieszczenia 
 

 

    
 

 
Brak 

schodów 

    

x* x 
 
 

 

 

 

* X nie powinien w żadnym wypadku przekraczać 2 m 
 
 
 

System blokowania Quick-lock nie może być używany w basenach ze ściętymi narożnikami i 

zakrzywionymi konturami, z wyjątkiem rozmieszczenia na końcu drabinki rzymskiej. 

Schody proste lub 

trapezowe 

x 

2 mocowania nie 

dalej niż 50 cm 

od krawędzi 

Schody 

boczne 

x x 
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nie dalej niż 50 cm 

od krawędzi 



 

  INSTALACJA PUSH-LOCK  

Użycie regulatora poziomu jest obowiązkowe 
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Opcja «Zatrzaski» 
» 

czapka 

Korek M6 

8x40 zalecany poziom wody  

Nakrętka ze stali 

nierdzaw. A4 M6 
Dopuszczalne limity zmiany 

poziomu 

Wyściółka 13 

мм 
Podkładka ze 

stali nierdzaw. A4 

M6 

   Ø8   

Zszywka mocująca 

Biała podkładka 

wydrążona Ø16 

Śruba do drewna VBA TF 

Torx stal nierdzewna A4 

Ø6 x 50 

Dla basenów betonowych 

50 mm 

 

50 mm 
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Opcja «Zatrzaski» 

Dla basenów betonowych Część wykańczana 

5 cm 

min 

Biała podkładka 

wydrążona Ø16 

Śruba do drewna VBA TF 

Torx stal nierdzewna A4 

Ø6 x 50 

Dopuszczalne limity zmiany 

poziomu  

50 mm 
zalecany poziom wody  

50 mm czapka 

Opcja «Kołki» 

Do basenów wykonanych z betonu i bloczków ściennych,a także basenów o grubości ścianki równej lub większej niż 8 mm  Kołek uniwersalny 8 x 40 

Biała podkładka 
wydrążona Ø16 

5 cm 

min 

Śruba do drewna VBA TF 

Torx stal nierdzewna A4 

Ø6 x 50 

5 cm 

Dopuszczalne limity zmiany 

poziomu 

50 mm czapka 

zalecany poziom wody 

50 mm 
Beton 

Podkładka 

Po pojawieniu się oporu śrubki, tylko 
pogorszysz jakość mocowania. 

Kołek  

 
   Ø8   

60 mm «minimum» Po pojawieniu się oporu wykonaj 
3 obroty śrubokrętem i zakończ 

dokręcanie. 

Blok ścienny 
Podkładka 



 

  INSTALACJA QUICK-LOCK  

Użycie regulatora poziomu jest obowiązkowe 
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Opcja «Zszywki» 
» 

Korek M6 

8x40 
zalecany poziom wody  

regulacja Dopuszczalne limity zmiany poziomu 

Wyściółka 13 

мм 

Podkładka ze stali 
nierdzaw A4 M6 

Nakrętka ze stali nierdzaw. 

A4 M6 

   Ø8   

Zszywka mocująca 

Biała podkładka 

wydrążona Ø16 

Śruba do drewna VBA TF Torx stal 

nierdzewna A4 Ø6 x 50 
Dla basenów betonowych 

5 cm 

 

5 cm 
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Opcja «Zatrzaski» 

Dla basenów betonowych 
Część wykańczana 

Biała podkładka 

wydrążona Ø16 

5 cm 

min 

Śruba do drewna VBA TF 

Torx stal nierdzewna A4 

Ø6 x 50 

regulacja 

Dopuszczalne limity zmiany 

poziomu 

zalecany poziom wody 

5 cm 

 

5 cm 

Opcja «Kołki» 

Do basenów wykonanych z betonu i bloczków ściennych,a także basenów o grubości ścianki równej lub większej niż 8 mm  
Biała podkładka 

wydrążona Ø16 

Kołek uniwersalny 8 x 40 

5 cm 

min

a 

Śruba do drewna VBA TF Torx stal 

nierdzewna A4 Ø6 x 50 

 

regulacja 

5 cm 

Dopuszczalne limity zmiany poziomu  

 

zalecany poziom wody 

Beton
н Podkładka 

Po pojawieniu się oporu śrubki, tylko 
pogorszysz jakość mocowania. 

Kołek  

 
   Ø8   

60 mm «minimum» Po pojawieniu się oporu wykonaj 
3 obroty śrubokrętem i zakończ 

dokręcanie. 

Blok ścienny 
Podkładka 

5 cm 

 

5 cm 



 

  INSTALACJA STRAP-LOCK  

 Użycie regulatora poziomu jest obowiązkowe 
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Opcja «Zszywki» 
» 

Kołek uniwersalny 8 x 40 

Dopuszczalne limity zmiany 

poziomu 

 

zalecany poziom wody  

   Ø8   

Biała podkładka wydrążona Ø16 

Śruba do drewna VBA TF Torx stal 

nierdzewna A4 Ø6 x 50 

 
Dla basenów betonowych 

5 cm 

 

5 cm 
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Dla basenów betonowych 

Część wykańczana 

5 cm 

min 

Biała podkładka 

wydrążona Ø16 

Śruba do drewna VBA TF Torx stal 

nierdzewna A4 Ø6 x 50 

Dopuszczalne limity zmiany 

poziomu  

 

zalecany poziom wody 

Bapиaнт «3aдeлкa» 

5 cm 

 

5 cm 

Do basenów wykonanych z betonu i bloczków ściennych,a także basenów o grubości ścianki równej lub większej niż 8 mm  Kołek uniwersalny 8 x 40 

5 cm 

min 

Biała podkładka 

wydrążona Ø16  

 

Śruba do drewna VBA TF Torx stal 

nierdzewna A4 Ø6 x 50 
 

5 cM 

Dopuszczalne limity zmiany 

poziomu 

 

zalecany poziom wody 

Beton 
Podkładka 

Po pojawieniu się oporu śrubki, tylko pogorszysz 
jakość mocowania. 

Kołek  

 
   Ø8   

60 mm «minimum» Po pojawieniu się oporu wykonaj 
3 obroty śrubokrętem i zakończ 

dokręcanie. 

Blok ścienny 
Podkładka 

Bapиaнт «Дюбeли» 

5 cm 

 

5 cm 



H 

 

  INSTALACJA ŚRUBY OCZKOWEJ DO SYSTEMU MOCOWANIA STRAP-LOCK  
 

Głowica śruby oczkowej musi 

wystawać ponad 

powierzchnię 

 

 
głębokość: 5 cm 

 

Nie warto wkładać śruby oczkowej na  

siłę do otworu o mniejszej średnicy. 
 
 

Śruba z łbem krzyżowym 

Ø4 x 25 

 

 

 

głębokość: 4,5 cm 

 

  MONTAŻ PASKA SYSTEMU MOCOWANIA STRAP-LOCK                                                            
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lub 
 
 

 

+ + + 
 

 

 

  

Załóż obudowę na zszywkę i podgrzej 

za pomocą grzałki Lieste 
termostat od 5 do 6 

Uważaj, aby nie spalić paska 
  1   

3 

Podgwójny pasek 
 

 
 

strona podparcia 

zwykły pasek 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                  Środek systemu mocowania  

od 25 do 40 cm 

 

 
Ø20 

 

 
Ø20 

sprzączka 

pasek 

obudowa 

zszywka 
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Śruba oczkowa dla powierzchni betonowych 

Śruba oczkowa dla powierzchni drewnianych 

Obudowa 

ochronna 

sprzączka zszywka 

 

Naciągnij pasek 

 płótno musi dotykać zamka 

od dołu 

1  

Przesuń zszywkę do sprzączki i zamocuj 
podwójne płótno pasa przechodzi przez zszywkę 

2 



 
BCEГДA CЛEДИTE 3A TEM, ЧTOБЫ УPOBEHЬ BOДЫ B БACCEЙHE БЫЛ ПOCTOЯHHЫM И 

COOTBETCTBOBAЛ TPEБOBAHИЯM TEXHИЧECKOГO PУKOBOДCTBA. 

ЛИЦO,OCУЩECTBЛЯЮЩEE OПEPAЦИЮ, ДOЛЖHO УБEДИTЬCЯ B OTCУTCTBИИ KУПAЮЩИXCЯ, A TAKЖE 

ПOCTOЯHHO CЛEДИTЬ 3A БACCEЙHOM BO BPEMЯ OПEPAЦИЙ ПO EГO OTKPЫTИЮ И 3AKPЫTИЮ. 

- Kpaйнe вaжнo oткpывaть или 3aкpывaть пoлoтнo пoлнocтью и никoгдa нe ocтaвлять eгo в cpeднeм пoлoжeнии. 

- Ecли пoд пoлoтнoм пpoи3вoдитcя aвтoмaтичecкaя oчиcткa, yбeдитecь в тoм, чтo питaющaя тpyбa нe пpeпятcтвyeт движeнию пaнeлeй вo 

вpeмя oткpытия и 3aкpытия жaлю3и. 

- Пpи 3aкpытии жaлю3и oбя3aтeльнo yбepитe плaвaющиe пpeдмeты c пoвepxнocти вoды. 

- He блoкиpyйтe пoлoтнo вo вpeмя cвepтывaния или pa3вepтывaния. 

- He включaйтe пoлoтнo, ecли жaлю3и пoкpыты льдoм. 

- Oткpытиe и 3aкpытиe бacceйнa пpoи3вoдит oдин чeлoвeк (2 минyты) и oкoлo 3 минyт нeoбxoдимo для блoкиpoвки или pa3блoкиpoвки 

фикcиpyющиx y3лoв. 

Oткpытиe: Bceгдa paзблoкиpyйтe жaлюзи пepeд включeниeм мoтopa. 

- Pa3блoкиpyйтe вce cиcтeмы фикcaции. 

- Bключитe peжим oткpытия. 

- Yбepитe инcтpyмeнты pa3блoкиpoвки в нeдocтyпнoe для дeтeй мecтo. 

- 3aблoкиpyйтe peжим Wi-Key или yбepитe ключ 

3aкpытиe: 

- Bключитe кoмaндy нa 3aкpытиe. 

- 3aблoкиpyйтe вce cиcтeмы фикcaции. 

- Yбepитe инcтpyмeнты pa3блoкиpoвки в нeдocтyпнoe для дeтeй мecтo. 

- 3aблoкиpyйтe peжим Wi-Key или yбepитe ключ 

 
Hикoгдa нe pa3мeщaйтe нa пoлoтнe жaлю3и пpeдмeты, нe пpeднa3нaчeнныe для этoгo – пaнeли мoгyт дeфopмиpoвaтьcя. Hикoгдa нe ocтaвляйтe пpeдмeты нa жaлю3и 
(пoлoтeнцe, cпacaтeльный кpyг и т.п.), тaк кaк пpи нaгpeвaнии coлнeчными лyчaми пaнeли бyдyт в3дyвaтьcя, a гapaнтия нe бyдeт пpимeнятьcя. 
Пoликapбoнaтныe coлнeчныe пaнeли нe пpeдycмaтpивaют oбpaбoтки бopoмoм или вeщecтвaми, coдepжaщими бpoм. И3бeгaйтe пpямoгo кoнтaктa 
нepa3бaвлeнныx xимичecкиx вeщecтв c пoликapбoнaтными coлнeчными пaнeлями (нaпp., вeщecтвa для бopьбы c вoдopocлями). 
Heoбxoдимo пpeдвapитeльнo пpoвecти иcпытaниe нa нeбoльшoй пoвepxнocти. 
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     BAЖHAЯ ИHФOPMAЦИЯ  

Пpи 3aкpытии бacceйнa нeoбxoдимo YДEPЖИBATb KHOПKY B TEЧEHИE HE MEHEE 3 CEKYHД. 3тo дeйcтвиe нeoбxoдимo в цeляx 

oбecпeчeния aвтoмaтичecкoгo oбнapyжeния пoмex пpи cлeдyющeм oткpытии. 
 

3aкpытиe Блoкиpoвкa 

 
 
 
 
 
 

      Индикaтop 

  БЛOKИPOBKA WI-KEY  

• Yдepживaйтe кнoпкy нaжaтoй бoлee 3 

ceкyнд, пoкa индикaтop 

нe нaчнeт мигaть 

 
= cиcтeмa 3aблoкиpoвaнa 

  PA3БЛOKИPOBKA WI-KEY  

• Haжмитe нa и пpoдoлжaйтe yдepживaть. 
 

• B этo жe вpeмя пocлeдoвaтeльнo нaжмитe нa: 3 cлeдyющиe 
кнoпки: 

 
 

Oткpытиe Cтoп 
• Индикaтop гopит пepeдaтчик pa3блoкиpoвaн 

  CBETOBЫE ИHДИKAЦИИ  

Koгдa  вы  нaжимaeтe  нa  oднy  и3  кнoпoк,  cвeтoвыe  индикaции,  yкa3aнныe  нижe,  инфopмиpyют  вac  o  cтaтyce (3aблoкиpoвaнo/pa3блoкиpoвaнo) Wi-key, a тaкжe oб 
ypoвнe 3apядки бaтapeeк. 

3eлeный индикaтop 

 
Индикaтop мигaeт 3eлeным/кpacным Opaнжeвый 

индикaтop 

Kpacный индикaтop 

Wi-key pa3блoкиpoвaнo Wi-key 

3aблoкиpoвaнo Hи3ки ypoвeнь 

3apядки 

3aмeнитe бaтapeйки (2 x LR03) 
 

 

OTKPЫTИE / 3AKPЫTИE БACCEЙHA 

0 

0 

   = 
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BLOKOWANIE I ODBLOKOWYWANIE PUSH-LOCK 

blokowanie 

odblokowanie 
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blokowanie 

  narzędziem 
upewnij się, że 

nastąpiło połączenie 

blokowanie 

Poprowadź pasek 

między ścianą a 

drążkiem zamka 

 
Pasek musi być 

napięty, a 

płótno musi 

dotykać zamka 

od dołu 

Zablokuj śrubę 

oczkową 
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  BLOKOWANIE I ODBLOKOWYWANIE STRAP-LOCK  
 

 

odblokowanie 

Przełóż pasek pod 

klipsem i umieść go na 

płótnie 

Odblokuj śrubę 

oczkową 

BLOKOWANIE I ODBLOKOWYWANIE QUICK-LOCK 

odblokowanie 

  narzędziem     płótno nie może wysunąć się z 

zamka Quick-lock przed 

naciśnięciem przycisku 
kluczykowego (niebezpieczeństwo 

ponownego sprzęgnięcia) 

      U
ż
y
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o

w
a
n
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OBSŁUGA 

  POZIOM WODY W BASENIE  

- Aby zapewnić optymalne bezpieczeństwo i prawidłowe działanie urządzenia zwijającego, należy upewnić się, że poziom wody w basenie jest stały i zgodny ze specyfikacjami producenta. (Dla większej 

wygody należy użyć rury przelewowej i regulatora poziomu wody). 

- Zbyt wysoki poziom wskazuje, że otwór przelewowy jest zatkany liśćmi lub innymi przedmiotami. 

- Zbyt niski poziom może spowodować zablokowanie płótna. 

- Jeśli basen jest wyposażony w rynny i poręcze, poziom wody powinien być kontrolowany przez regulator poziomu. 
 

  FILTRACJA  

- Zaprogramuj filtrację w godzinach dziennych i pozostaw ją włączoną na stałe do osiągnięcia temperatury wody 25°C. 
 
 

  OBSŁUGA (JEST OBOWIĄZKIEM KLIENTA)  
- Płótno należy dokładnie czyścić dwa razy w roku (przed użyciem i przed zimą). Jest to szczególnie ważne, jeśli woda w basenie jest twarda. W tym celu należy użyć 
myjki wysokociśnieniowej z ciepłą wodą i środkiem do uzdatniania wody. 

- Należy również regularnie czyścić systemy mocowania, w szczególności śruby oczkowe, aby zapobiec ich zablokowaniu. Zalecamy 
coroczne smarowanie śrub oczkowych, aby zapewnić ich prawidłowe działanie. 

- W przypadku nienormalnego obciążenia płótna (spadnięcie), cały system musi zostać sprawdzony. 

- Co roku należy sprawdzać stan pasów. 

- Aby czujniki słoneczne działały optymalnie, należy je regularnie czyścić środkiem do pielęgnacji okien . 

 

  AKUMULATORY  

  30   Naładuj baterie przy pierwszych oznakach słabnącego prądu. 

NIGDY NIE DOPUSZCZAJ DO ROZŁADOWANIA BATERII 

Podłącz akumulatory do ładowarki (przestrzegając biegunowości).  Włącz ładowarkę. Ładowarka automatycznie przełączy się na prawidłowe napięcie i rozpocznie 

się ładowanie. Czerwona dioda LED sygnalizuje ładowanie. Po zakończeniu ładowania czerwona dioda LED zgaśnie, a akumulatory przełączą się na ładowanie 

pływające. (patrz opis ładowarki). 

Środki ostrożności: - Ładowarkę należy przechowywać w suchym miejscu. Nie ładować akumulatorów w pobliżu basenu, należy to robić w suchym miejscu. 

                                                         Minimalny czas ładowania: 48 godzin 

 

Zawsze najpierw odłączaj czujniki słoneczne, a następnie akumulatory. 
 

 
  PRZECHOWYWANIE ZIMĄ  

- W zależności od obszaru geograficznego może być konieczne zamknięcie basenu w okresie zimowy.  

- Ustaw żaluzje w pozycji zamkniętej. 

- Pozostaw baterie podłączone do urządzenia zwijającego i nie zakrywaj panelu słonecznego . 

- Zalecamy zainstalowanie pokrywy zimowej IVERNÉA w celu ochrony osłony przeciwsłonecznej przed promieniami UV i brudem. . 

 

- Wszystkie prace muszą być wykonywane przez wykwalifikowany personel, który w razie potrzeby może skontaktować się z operatore m (dane 

kontaktowe znajdują się w instrukcji). 

- Wszystkie części zamienne muszą być oryginalne lub standardowe. 

- Należy przeprowadzać inspekcję wszystkich elementów płótna.  

- Przed rozpoczęciem każdego sezonu i w przypadku zdarzeń nadzwyczajnych (spadnięcie osoby, uderzenie gradziny, zwiększona siła 

działająca na płótno itp.) należy sprawdzić, czy panele nie ma ją widocznych uszkodzeń, które mogą wpływać na funkcję bezpiec zeństwa rolety 

(panele z pęknięciami, dziurami, odkształceniami itp.). W razie potrzeby należy wymienić panel lub całe płótno. 

- Nie przykrywaj rolety nieprzezroczystą pokrywą latem lub zimą. Może to spowodować uszkodzenie lameli z powodu wyższych temper atur. 

- Sprawdź stan pasów (szwów), a w szczególności stopień zużycia osłony przesuwnej. Jeśli nie  chroni ona pasa przed tarciem o krawędź 

basenu, należy ją wymienić. 
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WIKEY   WI-KEY  
 

Podłączanie -- są dostarczane wstępnie połączone 

1 Odbiornik 

 
 
 
 
2 Nadaknik 

 
 
 

Wskaźnik 

 
F 

STOP 
 

O 

 
 
 
 
 
 

Wskaźnik  

STOP 

 
 
 

Naciśnij "STOP" i nie zwalniając go, naciśnij 

"O" przez 3 sekundy 

Gdy wskaźnik miga na zielono, naciśnij OK  

Nadajnik musi zostać podłączony w ciągu następnych 

30 sekund 

 
 

Naciśnij "STOP" i nie zwalniając go, naciśnij "O" przez 

3 sekundy 

Gdy wskaźnik miga na zielono, naciśnij OK  

Nadajnik musi zostać podłączony w ciągu następnych 

30 sekund 
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Odbiornik Nadajnik 

Producent DEL DEL 

Nazwa Odbiornik Wikey Nadajnik Wikey 

Kategoria 3 (EN 300220-1) 3 (EN 300220-1) 

Obszar pokrycia 
50 m na otwartej przestrzeni 50 m na otwartej przestrzeni 

25 m przez ścianę betonową 25 m przez ścianę betonową 

Zasilanie 12-48 V DC. 30 mA maks. 2 baterie 1,5 V AAA 

Wskaźnik ochrony < IP40 < IP54 

Wymiana baterii 

Podczas ponownej instalacji należy 

uważać na stykające się strony 

F 

O 

    E
K
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P

L
O

A
T

A
C

J
A

      



УВАЖАЕМЫЕ КЛИЕНТЫ! 

Вы оказали нам доверие, выбрав автоматические защитные жалюзи компании DEL, и мы 

благодарим вас за это. 

Мы советуем внимательно прочитать приведенные ниже рекомендации. 
 

Т Р Е Б О В А Н И Я Б Е З О П А С Н О С Т И 
 

· Бассейн может представлять серьезную опасность для ваших детей. Случается, что дети 

внезапно тонут в бассейнах. 

Когда рядом с бассейном находятся дети, от вас требуется постоянная бдительности и 

активное наблюдение, даже если они умеют плавать. 

Выучите приемы, которые могут спасти жизнь. 

· Эти жалюзи не заменят ни благоразумия, ни личной ответственности. Они также не заменят 

бдительности родителей и/или 

· , заблокированном и правильно установленном в соответствии с инструкциями 

производителя полотне. 

- Поддерживайте уровень воды, указанный производителем. 

- Бассейн должен систематически закрываться жалюзи во время вашего отсутствия дома, 

даже кратковременного. 

· Убеждайтесь в отсутствии купающихся или посторонних предметов в бассейне перед и во 

время операций с жалюзи. 

· Убирайте инструменты, необходимые для включения жалюзи, в недоступное для детей место. 

- Включение механизма должно производиться только ответственным взрослым человеком. 

- Запрещается вставать, ходить или прыгать по защитному полотну. 

· При обнаружении неисправности, мешающей закрыть бассейн и сделать его безопасным, или 

временной недоступности оборудования или бассейна, необходимо принять все меры, чтобы 

закрыть доступ к бассейну малолетним детям вплоть до завершения ремонта жалюзи. 

· Ребенок может утонуть менее, чем за 3 минуты, и никакая защита никогда не заменит 

наблюдения и бдительности взрослого человека. 

. Физическое присутствие ответственного взрослого человека необходимо, когда бассейн открыт. 
 
 
 
 

 

Компания-установщик бассейна 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ZA La basse croix rouge 35530 Brécé - тел.: 02 99 00 17 72 - факс: 02 99 00 21 79 
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	Sprawdź logikę sterowania (1)
	Otwarcie basenu

	Ustawianie czasu trwania monitorowania
	Ustawianie czułości wyzwalacza
	Aктивaция aвтoмaтичecкoгo выключaтeля
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	* X nie powinien w żadnym wypadku przekraczać 2 m
	System blokowania Quick-lock nie może być używany w basenach ze ściętymi narożnikami i zakrzywionymi konturami, z wyjątkiem rozmieszczenia na końcu drabinki rzymskiej.
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	INSTALACJA STRAP-LOCK
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	INSTALACJA ŚRUBY OCZKOWEJ DO SYSTEMU MOCOWANIA STRAP-LOCK
	Nie warto wkładać śruby oczkowej na  siłę do otworu o mniejszej średnicy.
	MONTAŻ PASKA SYSTEMU MOCOWANIA STRAP-LOCK

	Пpaвилa paзмeщeния
	3aкpытиe:
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	Podłączanie -- są dostarczane wstępnie połączone
	6
	УВАЖАЕМЫЕ КЛИЕНТЫ!
	Мы советуем внимательно прочитать приведенные ниже рекомендации.
	Бассейн может представлять серьезную опасность для ваших детей. Случается, что дети внезапно тонут в бассейнах.
	Выучите приемы, которые могут спасти жизнь.
	Эти жалюзи не заменят ни благоразумия, ни личной ответственности. Они также не заменят бдительности родителей и/или
	- Поддерживайте уровень воды, указанный производителем.
	Убеждайтесь в отсутствии купающихся или посторонних предметов в бассейне перед и во время операций с жалюзи.
	- Включение механизма должно производиться только ответственным взрослым человеком.
	При обнаружении неисправности, мешающей закрыть бассейн и сделать его безопасным, или временной недоступности оборудования или бассейна, необходимо принять все меры, чтобы закрыть доступ к бассейну малолетним детям вплоть до завершения ремонта жалюзи.
	. Физическое присутствие ответственного взрослого человека необходимо, когда бассейн открыт.


